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编 者 的 话

在拉丁美洲文学中 短篇小说始终是一个占有重要地位的文

学品种 在其发展的各个历史阶段都涌现出一批成就卓著的作家

和优秀作品 特别是在现代和当代 短篇小说的创作更似雨后春

笋 呈现出空前繁荣的局面

和长篇小说一样 拉丁美洲的短篇小说也经历了一个漫长的

历史发展过程 产生过许多文学流派 而这些文学流派的产生和

发展 都不同程度地受到宗主国和欧洲其他国家文学的影响 当

然 这种影响主要表现在创作方法上 其创作的题材 却始终是

以拉丁美洲的现实为基础的 事实上 由于两者的结合而产生的

拉丁美洲文学 已经是一种崭新的 具有拉丁美洲独特风格的文

学了 它所反映的社会内容 所描绘的自然景色 所描写的风土

人情 所刻划的人物形象 等等 都具有浓厚的拉丁美洲的民族

特色

这个集子选编了拉丁美洲十五个国家属于九个重要文学流

派的四十四位著名作家具有代表性的四十四篇作品 这些作品从

不同的角度展现了拉丁美洲各个不同历史时期的社会生活和时

代面貌 许多作品深刻揭露和抨击了资本主义社会的丑恶现实

反映了社会底层人民的痛苦生活和自发的斗争 对于帮助我们了

解拉丁美洲的历史和现实社会不无裨益 在艺术风格和表现手法

上 这些作品宛如奇花异卉 品种和气息各不相同 具有一定的

借鉴价值

在这个集子里 我们采用按重要文学流派编选作品的办法

算是一个尝试 其目的 一方面是想为我国的广大读者提供一些

思想性和艺术性较好的作品 借以扩大视野 并从中得到一些教

益和艺术上的享受 同时也想从拉丁美洲文学的一个侧面 短
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篇小说发展的历史和现状 为我国的专业工作者提供一份参考资

料

由于编者对拉丁美洲文学缺乏深入研究 加之材料有限 在

作品的选译 流派与作家及其作品的评介等方面 失当之处甚至

缺点 谬误一定不少 恳请广大读者批评指正

编 者
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浪 漫 主 义

浪漫主义作为一种文艺思潮 产生于十八世纪末十九世纪初

欧洲资产阶级革命时代 是资产阶级上升时期的意识形态的反

映 它是文学艺术上的基本创作方法之一 浪漫主义善于抒发对

理想世界的热烈追求 常用热情奔放的语言 美丽的想象和夸张

的手法来表现主题和塑造人物

拉丁美洲文学中的浪漫主义产生于独立战争 之后 这个时

期的拉丁美洲 对于浪漫主义的产生和发展是一块肥沃的土壤

当时的民族矛盾 政治斗争 阶级压迫 社会动乱 感伤的和孤

独的情绪 对自由的向往 对理想的追求和幻灭 以及拉丁美洲

特有的广阔而原始的自然环境 都是有利于浪漫主义产生的因

素 与此同时 不少作家留学或侨居欧洲 他们读到英 法等国

家浪漫主义作家的作品后 如鱼得水 激发了他们的浪漫主义热

情 他们通过介绍欧洲的浪漫主义文学作品 自己的创作活动和

同古典主义 的论争 把浪漫主义引进了拉丁美洲文学 终于使

之成为十九世纪拉丁美洲文学的主流

拉丁美洲早期的浪漫主义作家提倡刻划人物的内心活动 描

写自然风景 抒发个人的感情 强调个性和自身的精神生活 表

现对周围世界的不满和对僵化的古典主义的反抗 这个时期的小

说 包括短篇小说 往往混合着风俗主义 描写 感伤主义

叙述和个人的回忆 经过一个时期的发展之后 新的浪漫主义作

家虽然仍旧沿用前期作家们的题材 但是他们的写作技巧和表现

方法却比前者高超 对人物的心理活动的分析也更深刻

拉丁美洲的浪漫主义作家为数甚多 本书不可能充分地予以

介绍 因此 仅选译了五位作家的五篇小说 这五篇小说分属两
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个不同的时期 拉斯塔利亚是智利第一位短篇小说家 罗莎

是他的早期代表作 写于一八四八年 属于前期浪漫主义 帕伊

诺的 单相思 戈里蒂的 一只黑手套 和阿西斯的 圣诞子

时弥撒 也都是前期浪漫主义的作品 里卡多 帕尔玛的 一吻

之死 属于后期浪漫主义 这些小说都不同程度地体现了浪漫主

义的基本特点 它们都力图通过对祖国的土地 自然 历史 社

会生活的描绘 表现人民的民族意识 爱国感情以及个人的感受

对幸福生活的追求和美好未来的向往 从不同的侧面反映了拉丁

美洲的社会面貌和时代精神

独立战争 拉美各国人民反对西班牙 葡萄牙殖民者争取独

立的战争 1808-1824
古典主义 欧洲文艺复兴后产生的一种文艺思潮 在创作和

理论上 以古希腊 罗马的文学为典范 表达对现实的态度 反

映社会生活面貌

风俗主义 拉丁美洲文学中的一个文学流派 主张描写社会

风俗和世态人情 以表现社会生活 具有一定的现实主义倾向

感伤主义 属于浪漫主义的一种文学倾向 又称"前浪漫主
义" 提倡抒发人物的伤感情绪 描写人物的内心精神世界 表
达对社会现实的不满

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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一 吻 之 死

秘鲁 里 帕尔玛

里卡多 帕尔玛 1833 1919 秘鲁著名诗人 新闻记者
和散文作家 他的 秘鲁传说 是拉丁美洲文学作品中的杰作之

一

帕尔玛生于利马一个中产阶级家庭 曾学法律 当海军 做

会计员和法庭文书 自幼刻苦爱学 对文学具有浓厚兴趣 文学

生涯开始后接受了欧洲浪漫派文学影响 并译过司各特 海涅

雨果 等欧洲浪漫派诗人的作品 一八五五年发表的第一本 诗

集 就反映了这种影响

一八七 年 帕尔玛出版第二本诗集 西蕃莲 一八七二

年 他的名著 秘鲁传记 第一卷问世 这部名著 共包括八卷

计四百五十三篇 所反映的时代包括印加王朝 殖民地时期

独立战争时期 共和国时代 题材广泛 内容丰富多彩 传说

是帕尔玛独创的一种新型的文学体裁 用他自己的话说 所谓

传说 是传奇又不是传奇 是历史又不是历史 形式轻松愉快

叙述得迅速而幽默

一吻之死 可谓是其中的一篇脍炙人口的佳作 写一位美

丽善良的少女和年轻的印加王相爱 但是残暴而无耻的征服者却

贪婪无厌 把少女抢走 把国王监禁 为了报仇 也为了他们的

爱情 少女急中生智 将涂兵器的毒药涂在口上 乘征服者兽欲

发作时将他毒死 然后和丈夫相见 由于接吻 双双也中毒死去

作品文学优美 生动 格调清雅 仿佛是一首歌颂爱情 哀叹死

亡的诗歌 无论人物还是故事 都笼罩着浪漫主义色调 作品一
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方面热情颂扬了主人公的温柔 炽热 激越而悲壮的爱情 另一

方面也无情地揭露了征服者的残酷 狡诈 粗暴野蛮的本性 在

作者的笔下 人物形象描绘得详明生动 个性突出 表明了作者

既善于勾勒人物的外貌又长于揭示人物的性格特征 读到故事结

尾 不禁为少女的勇敢行为所震动 并且发出感慨的叹息

一

奥德莱是美洲花园里的一支最美丽的花朵 是仙女的香气熏

染过的白百合

她的心灵是一把由爱情弹拨的埃奥利达 竖琴 发出的音调

象云雀的鸣声一样柔和

奥德莱芳龄十五 在心上的情人面前 她的心房难以平静

十五岁而不知道爱情 决不可能 在这样的年纪 爱情对于

少女的心灵宛如春天的阳光沐浴心田

她的嘴唇具有珊瑚的红色和紫罗兰的香味 仿佛是在金盏花

的密丝绒上剖开的一道裂口

她的脸孔泛着一抹童贞纯洁的红润 象我们山上的白雪染了

一层落日的余辉

一缕缕蓬松的头发 优美地垂在她那肩背浑圆的貂皮衣上

有如印加的先父在一个春天的早晨撒向空间的金丝

她的声调象笛子的回音轻柔悦耳

她的微笑有着 雅歌 中的妻子的全部魅力和祈祷钟声的

全部纯朴

她的身段象我们山谷里的竹茎一般苗条 你倘若辨出她走过

的地方 那不是由于她那短小的脚板印在沙上的足迹 而是由于

她留在身后的天使般纯洁的香气

她身上的一切都是纯贞而瑰丽的 这样的女人 她们身上带

着天使那样纯洁而高尚的印记 一定是上帝让她们做了天使的姊

妹
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二

美洲在卡斯提利亚 的雄狮爪下呻吟

它那貂皮衣上已经染上了太阳的儿子的血迹

征服者们 传播基督教以及和平与自由的是你们 需要尸首

在罗马十字大旗上建立救主会的也是你们

但是你们的建筑物受到了神灵的诅咒 并且象五城地区 的

塔一样已经在上帝的盛怒面前倒塌 自由的阳光必定透过三个世

纪的黑暗照射下来 就在这里 象不朽的钻石象形文字似地刻下

了胡宁和阿亚库乔的名字

祖国 这个字眼包含着多少魅力啊 她是指引巡礼者的明星

使之免于跌进深渊 她是可怕的暴风发作时掩蔽和保护香客的奥

姆布

祖国 这个字眼包含着人的历史 包含着人类对神灵 母亲

我们梦幻中的女人和在痛苦时安慰我们的朋友的爱

三

一五三四年四月的一个下午

黄昏的阳光把它那不安的光辉洒在平原上 太阳正松动它那

黄玉的宽大桂冠 准备向海洋献给它的泡沫床榻躺去

就在这时 传来一把竖琴发出的无力的弦音 一阵微风吹拂

着茉莉掠过 树叶受到美丽的蜂鸟翅膀的拍击而落下 金莺在一

棵白杨的梢头唱着大概是凄凉的歌声 落日象一堆篝火燃烧着地

平线 在黄昏的最后时刻 一切都是美丽的 一切都把创造物

捧向造物主

在这样的时刻 谈情说爱是多么愉快

可爱的女子的话语对于男子的心灵有多少魅力啊 远处传来

流淌的溪水的柔和的呜咽 充满柠檬树花和灯心草香味的微风吹

拂着我们的鬓角 在这大自然的和谐中 在嘴唇上 眼瞳上和美

丽可爱的怀抱里体验心灵的爱情 就是享受天堂的幸福 就是
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生活

托帕卡把奥德莱的双手紧握在自己手中 用自己的眼睛注视

着她的眼睛 因为他的心灵从奥德莱的眼睛中获得了生命

他们深情地互相爱着 仿佛一个嫩枝上的两朵鲜花 犹如平

静的湖面上的一对初习游水的天鹅

奥德莱和托帕卡坐在一棵棕榈树下田野献给他们的松软草

地上 诉说着情意缠绵的话语 整个大自然在对他们微笑 对他

们谈着爱情 祖国的天空总是美丽的 他们目所能及的天空 对

他们来说 是一篇难以描述的诗章 他们的脑海里充满了甜蜜的

梦想 仿佛一位天使在他们头上扇动他那闪耀着蓝宝石和木犀光

彩的翅膀

我们不要模仿从这两颗纯洁相爱的心灵深处发出的话语亵

渎感情吧

四

被基多 的历史学家贝拉斯科神父称为瓦尔帕卡帕克的托

帕卡是一位二十岁的青年 他身材苗条 容貌文雅 是基多的斯

西里的儿子 阿塔瓦尔帕的兄弟

阿塔瓦尔帕死后 西班牙人就给他系上了帝王的饰带 宣布

他为印加王 但是实际上 他不过是他们为了实现其野心的工具

他管理帝国九个星期了

征服者们说 他是个美男子 但是在这个青年的胸中却包含

着一颗成年人的心 托帕卡十分机密地训练着美洲的印第安人

为打倒他们的压迫者准备力量

秘鲁勇士中最勇敢的卡尔库奇马和在反对瓦斯卡尔的战争

中阿塔瓦尔卡的最机智老练的将领基斯基斯协助他实现解放祖

国的计划

但是 很不幸 这些努力准是被顽固庇护一小撮西班牙人的

命运之神嘲弄了

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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从此后 这位印第安人便自觉力量薄弱 象最后一线阳光似

地变得阴沉了 因此大部分印第安人民也宁愿带着他们的神像

财宝和记忆进入坟墓

然而 希望从来也不抛弃弱者 可是 天晓得这个受压迫

的民族是否看到了什么伟大的希望 如果诗人的歌儿足以表达

一代人的痛苦 就不必象印第安人的情歌 雅拉维 那样对心

灵诉说那么多 这情歌充满悲伤的意味 发着撕碎胸膛的呻吟

充满对明天的信念的赞颂 这一切构成了一支情歌 在竹笛的

伴奏下以深切的感情从内心发出的诗歌 仿佛是按照先知的古琴

的旋律发出的深沉的叹息

五

从花园的深处 走来一位裹着白色亚麻布长袍的老人 他的

白发垂到充满慈善的脸孔上 他把目光停在了两位情人的身上

流露出保护者的亲切神情

这位老人是卡兰基斯 11的大神父
我的神父 请过来 年轻的印加王对他喊道 为我祝福

吧 象阿塔瓦尔帕系红色御带的那天为他祝福那样 也为我爱慕

的女子祝福 把她给我做妻子吧

两位青年在神父面前屈膝跪下 一颗泪珠从神父那布满皱纹

的面颊上滚了下来

你们愿意吗 好吧 让同样的明星照耀你们 祝福你

们的爱情 我的孩子们 但愿命运对你们微笑 不过 东巴拉

12 的上帝指示我预告你 不幸的帝王 你将是你的神圣家世的
末代子孙 你的王位不会持久 你的衣服也将象阿塔瓦尔帕一样

染上你的鲜血

老人走开了 一面叹息道

可怜啊 你 太阳的儿子 可怜啊 你的人民

托帕卡从慌乱中醒来之后 碰到了奥德莱的深情的目光
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倘若你爱我 我的斑鸠 我会担保未来的 命运将为我

们铺下花儿的道路 当它的第一道光辉回到我们祖国的时候 你

将把双唇紧贴在我的额上说 我爱你 托帕卡 因为你伟大而勇

敢 不是吗 亲爱的

托帕卡把脸掩在他的双手里 因为人也跟花朵需要露水那

样 需要泪水滋润

眼泪就是露水 或是从心里涌出的胆汁

六

虽然在加利奥岛上毕萨罗 13把他的剑在空中一挥说 热爱
荣誉的人跟我来 的时候 唐加西亚 德 佩拉尔塔 14不是他
的十三位勇敢的冒险家中的一个 但是他却值得这位远征指挥官

的信任和宠爱 因为在战斗中 毕萨罗总是看见佩拉尔塔出现在

刀剑舞动得最猛烈的地方

加西亚有一颗包裹在钢躯体里的铁心灵 他的热情肯定象横

溢的洪水一般难以驯服和疯狂 有这种机体的人 是不懂得那种

既甜蜜又富于诗意的感情的 这种感情对另外一些人来说 却谱

写着人间幸福的长歌

唐加西亚看见了奥德莱 并爱上了她

更确切地说 他一心想占有她

但是 爱情并不是企图占有上帝创造的一切美丽的东西的

欲望 而是把我们的生命同另一种在和我们一样的神秘飘渺的气

氛中呼吸的生命结合的渴望 它是一团篝火 与它有关的每一句

话 每一个微笑 每一个目光 就象抛在火中的一根芒剌或爱斯

巴多 15
唐加西亚对奥德莱的感情跟我们企图描绘的爱情毫不相干

少女的美丽触动了他的感官 他发誓要享有她的魅力

唐加西亚凭着毕萨罗的信任 讨来一道监禁托帕卡的命令 借口

是怀疑他要发动叛乱 毕萨罗 这位秘鲁历史上的巨人 多次为
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他的朋党所左右 这次也甘心充当唐加西亚手中的玩偶

七

神父刚刚为奥德莱和年轻的印加王的婚姻做了祝福 他们将

是美满幸福的 可是不幸

从一座山后闪出了佩拉尔塔和六个士兵 奥德莱看见他们那

副可怕的得意面孔 面色顿时变白了

帝王被粗暴地从他的情人怀里拖出来 戴上了手铐 由西班

牙士兵押走了

唐加西亚嘲讽地微笑着看了看这位美洲姑娘 猛地抓住她的

手臂 强迫她跟他走 一面对她说 现在谁也不能救你 愿

意不愿意 反正你是我的了

八

托帕卡倚在黑暗牢房的石凳上 眼皮轻轻地垂下来 一滴象

一颗露珠一般透明的泪水含在他那长长的睫毛之间

他在幻想 还是在思索

他的心灵完全陷入了我们失眠时常常体验到的那种茫然的

冥想之中 他的嘴唇在颤动 好象要张开来说话 对阿塔瓦尔帕

的悲惨结局的回忆浮上了他的脑海 但是 在这般哀伤的思绪中

奥德莱的形象仿佛驱散黑暗的月亮一样在他的幻觉里出现了

她那爱情的纯洁花朵也许被外国人的无耻的抚爱亵渎了

啊 可爱的奥德莱 你的美丽和仙女一般无二 你也感觉到

泪水模糊了你那瞳眸的光辉吧

可怜啊 从主人所在的巢窝里被抢走的可爱的斑鸠

可怜啊 从看着它萌发的嫩枝上被割掉的柔弱的含羞草

九

牢房的门突然敞开了 一个女人冲了进来

奥德莱 被囚禁的人叫道 把她紧紧地抱在怀里

拿开 把你的嘴拿开 跟我接吻会死的 我已经发誓为
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你死 我就要死了

你干吗要说死呢 有可爱的眼睛的小斑鸠 对我倾诉

爱情吧 我渴望倾听你那比相思雀的歌声还要优美动听的声

音 你那飘动的衣服充满着比我们山上的菩提树和罗望子树

还要诱人的香气 你的呼吸炙烤着我的感官

啊 我的勇敢的国王 我的丈夫 我终于来到这里死在你

的怀抱中了 在外国人手里 在复仇之前 我是不甘心死去

的 可是我记起来 在一枚戒指上带着东巴拉印第安人兵器的

毒药 我把它涂在我的嘴唇上了 我对西班牙人说 我是你

的 不过 在你满足了你的兽欲之后 要允许我到我丈夫的牢房

里去 这个无耻之徒下了一道命令 不许看守阻拦我进来 于

是他就象一只饿虎一般向我扑来 愚蠢的东西 不是吗 他以

为我的火热的嘴唇是因为快乐得发狂 以为我咬他的嘴唇是

因为高兴得陶醉 真是愚蠢透顶 离开我的怀抱后 他就死

了

你说的这一切 不可能是真的 你是疯了

我不贞洁 你离开我吧 我已经不能属于你了

卑奴应该死去 原谅我吧 托帕卡

没有你 山谷中的白百合 我还指望什么生活

你跟你父亲瓦伊纳 卡帕克一样 是伟大而宽厚的 活

下去吧 祖国需要你的青春的力量

祖国 听到这个字眼 我就精神振奋 可是有什么用

呢 你记得卡兰基斯神父的预言吗 这么快就应验了 带着

铁镣的奴隶 受侮辱的丈夫 你看我现在这副样子啊 也许不

久我就要成为我家族第二个死于断头台的人了 感到生命在

爱情的挣扎中结束不是更好吗 我眼中的光辉 奥德莱 我

的奥德莱 给我一个吻吧 倘使吻过你死去 那死是甜蜜

的 如果你的心灵象最明净的天空一样纯洁 你的肉体受到外
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国人的亵渎有什么关系呢 奥德莱 我爱你

两位情人的嘴唇以疯狂的热情用力吻在了一起 爱情的乌云

遮住了他们的眼瞳 他们胸部的脉管剧烈地跳动 牢房中墓穴似

的回声轻柔无力地重复着这些话

丈夫

奥德莱 我的奥德莱

十

两小时以后 看守们向埃尔南多 德 索托 16报告说 囚
禁的帝王和他的妻子死在牢房中了

据说 有一位征服者诬告卡尔库奇马用药草毒死了托帕卡

和唐加西亚 他的无辜的抗辩没有得到理睬 这位勇敢的将军就

被分尸诛除了

朱景冬译

司各特 即华特 司各特 1771-1832 英国著名历史小
说家和诗人

海涅 即亨利希 海涅 1797-1856 十九世纪德国伟大
诗人 政论家和思想家

雨果 即维克托 雨果 1802-1885 法国重要作家 浪漫
派文学的领袖

印加王朝 1802-1885 拉丁美洲历史上的强大帝国 建
于十二世纪 都城为库斯科

埃奥利达 小亚细亚地名

雅歌 旧约中的一本关于教规的书

卡斯提利亚 即指西班牙

五城地区 包括五个大城市在内的几个地区 特别是利比亚

和巴勒斯坦

胡宁和阿亚库乔 均为秘鲁的古城名
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奥姆布 南美拉普拉他河流域产的一种商陆科高大树木

基多 厄瓜多尔首都

雅拉维 印第安人和土生白人的温柔 伤感的爱情歌曲

11 秘鲁地名
12 秘鲁古城名
13 毕萨罗 西班牙征服者 1475 -1541
14 佩拉尔塔 毕萨罗部下的一员猛将 下文的唐加西亚 加西
亚均为一人

15 爱斯巴多 西班牙和北非产的芦苇草 可供造纸 制绳索
靴鞋 筐箧等之用

16 埃尔南多 德 索托 西班牙征服者 1500-1542 先到
尼加拉瓜 后到秘鲁
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